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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 11

In het eerste en tweede lid, de woorden «na haar
inwerkingtreding» vervangen door de woorden «na 7
augustus 2002».

VERANTWOORDING

Artikel 6, § 2, b, van de richtlijn laat toe om overeenkomsten
gesloten vóór 8 augustus 2002 uit te sluiten. Artikel 11 van het
wetsontwerp maakt van deze mogelijkheid gebruik. Aangezien
het niet zeker is dat de ontworpen wet tijdig in werking zal kun-
nen treden, zou de verwijzing naar de inwerkingtreding van de
wet voor gevolg kunnen hebben dat er overeenkomsten zou-
den worden uitgesloten die niet mogen worden uitgesloten krach-
tens de richtlijn. Daarom worden de woorden «na haar inwer-
kingtreding» vervangen door de woorden «na 7 augustus 2002».

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 11

Aux premier et deuxième alinéa, remplacer les
mots « après son entrée en vigueur » par les mots
« après le 7 août 2002 ».

JUSTIFICATION

L’article 6, § 2, b), de la directive permet d’exclure les con-
trats conclus avant le 8 août 2002. L’article 11 du projet de loi
utilise cette possibilité. Etant donné qu’il n’est pas certain que
la loi en projet pourra entrer en vigueur à temps, la référence à
la date d’entrée en  vigueur pourrait avoir comme conséquence
que des contrats seraient exclus, alors que cette exclusion n’est
pas autorisée par la directive. Pour cette raison, les mots « après
son entrée en vigueur » sont remplacés par les mots « après le
7 août 2002 ».

Documents précédents :

Doc 50 1827/ (2001/2002) :
001 :  Projet de loi.
002 :  Amendements.

Voorgaande documenten :
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001 :  Wetsontwerp.
002 :  Amendementen.
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N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 12 (nouveau)

Au chapitre IV, insérer un article 12, rédigé comme
suit :

« Art. 12. — La présente loi entre en vigueur le jour
de sa publication au Moniteur belge. ».

JUSTIFICATION

Etant donné que la directive doit être transposée avant le 8
août 2002, il est préférable de prévoir que la loi entre en vigueur
le jour de sa publication plutôt que 10 jours après.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 12 (nieuw)

In hoofdstuk IV een artikel 12 invoegen, luidend
als volgt :

«Art. 12. — Deze wet treedt in werking de dag waarop
zij in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.».

VERANTWOORDING

Aangezien de richtlijn moet worden omgezet vóór 8 augus-
tus 2002 is het aangewezen de wet in werking  te laten treden
op de dag van haar bekendmaking in plaats van tien dagen erna.

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN


